Перевод тематических стихов учебника для 5 класса школ с углубленным изучением французского языка под ред. Н.В.Елухиной, Г.Н. Шевандиной.

Автор: Муратаева Галина, 10-б класс МОУ СОШ № 22 с углубленным изучением французского языка г.Дзержинска, Нижегородской области

Педагог-руководитель: Сидорова Елена Анатольевна, учитель французского языка высшей категории

Тема: «Школа (уроки)»

LES LEÇONS

Le cours d'arithmétique
Plonge dans la panique
Robert et Dominique.
Les règles de grammaire
Donnent le mal de mer
A Jeanne, Paul et Pierre.
Le manuel d'histoire
Etonne, à n'y pas croire,
Marguerite et Grégoire.
Il n'y a que le sport
Qui les met tous d'accord.
M. Carême
* * * 

И девочки, и мальчики

Боятся математики.

Растерялась детвора,

Идет кругом голова

От правил по грамматике,

Как от математики.

Тема: «Пища, еда»

LE PETIT DEJEUNER

Le matin,  quand on a faim, 
Rien n'est meilleur  que le pain. 
On est assis  tous  en rond. 
On se dit:  «Bon appétit!»  et l'on croque. 
Que c'est bon! 
— Les tartines. . .  pas trop fines, 
Avec de la confiture,  bien sûr! 
On boit, on mange, on rit. . .
Oui, quand on a faim, 
Rien n'est meilleur
Que le petit déjeuner  du matin.
C. Nast

Завтрак. 

Утром, когда так голоден ты,

Хлеб даже кажется пищей мечты.

Дружно садятся, вкусно хрустят,

Все бутербродов с вареньем хотят.

Пьют, едят, даже смеются,

Чай горячий пьют из блюдца.

Нет лучше ничего на свете

Завтрака утром, уж вы мне поверьте.

Тема: «Город»

Le jour  se lève 
sur Paris. 
Un jour  tout neuf 
de la vie 
de la grand-ville  commence. 
Un jour heureux  ou un jour triste,
un jour  tout simplement 
pour cinq millions d'hommes 
qui dorment encore 
sous un million de toits. 
        * * *  

Над Парижем солнце поднимается.

Новый города день начинается.

Будет грустный день или счастливый,

Этот день будет все же красивый.

Он разбудит жителей Парижа,

Что все еще спят под общею крышей.

Тема: «Рождество. Новый год»

PETIT SAPIN
Petit sapin, je t'en prie
Viens avec moi
Noël, Noël est là.
Petit enfant si je m'ennuie
Loin des grands bois
Loin des étoiles brillantes
Loin des petits oiseaux qui chantent
Si je m'ennuie.
Petit sapin, écoute-moi
Mille petits feux de joie
A tes branches s'allumeront,
Et comme des étoiles brilleront
Mille petites voix si pures
Mieux que les oiseaux chanteront
Tu seras heureux, je t'assure
A Noël dans notre maison.
M. Carême

Маленькая елочка. 

· Маленькая елочка, я прошу тебя, 

Поехали к нам в гости, послушайся меня.

Очень скоро будет праздник, Рождество,

Добрый и красивый, просто волшебство.

· Далеко там очень от больших лесов

Там почти не слышно птичьих голосов.

· Мы тебя нарядим в тысячи огней,

Дети восхитятся красотой твоей.

Звезды загорятся на твоих ветвях.

Радость ты услышишь в детских голосах.

Будешь ты счастливой в это Рождество,

Мы увидим вместе его волшебство.

Тема: «Зимние виды спорта»

QUAND LA NEIGE TOMBE
Quand  la neige  tombe,                     Ou tout un cortège 
Est-ce une colombe                           De blancs  perce-neige 
Qui  secoue au vent                           Qui  suit en dansant 
Son plumage  blanc?                         Le Prince  Charmant?
Когда падает снег. 

Тихо на улице падает снег,

Словно голубка ищет ночлег.

Крыльями птица отчаянно бьет.

Как же прекрасен голубки полет!

Тихо на улице кружится снег.

Это поток удивительных рек.

Это подснежников медленный вальс,

Что нас закружит в сказке сейчас.
Тема: «Здоровье»

LA POUPEE MALADE

Je sais  enfin  pourquoi 
Ma poupée  est malade. 
Chaque nuit, en cachette, 
Elle fait sa toilette. 
Et court  au bal masqué, 
Où les pierrots  poudrés, 
Et les polichinelles 
Ne dansent  qu'avec elle. 
C'est un chat  du quartier 
Qui  me l'a raconté! 
Et moi  qui la soignais 
Au thé de serpolet! 
C'est bien,  Mademoiselle! 
Avec une ficelle 
Je vous lierai,  la nuit, 
Au pied  de votre lit. 
M. Carême
Больная кукла

Моя кукла не больна,

Это я уж поняла.

Примеряет свой наряд

И бежит на маскарад.

Пьеро уж там, Полишинель,

Они танцуют только с ней.

Поведал это мне наш кот.

Он во дворе у нас живет.

А я ее лечила,

И чаем то поила.

Теперь придется наказать

И к кровати привязать.

Ночью куклы должны спать,

А не бегать и скакать.

Тема: «8 марта – праздник наших мам»

Je me lève  de bonne heure              Je la félicite 
Je sors  tout doucement                   De tout mon cœur,
Pour acheter  des fleurs                   Je lui souhaite 
A ma chère  maman,                       Beaucoup de bonheur!
* * * 

Утром я пораньше встану.

День по-праздничному светел.

Я спешу поздравить маму,

Подарить хочу букетик.

С любовью маму поздравляю,

Быть счастливой ей желаю!

Тема: «Домашние и дикие животные»

LA FERME DE GRAND-PAPA
Dans la ferme  de grand-papa 
J'ai des amis  toute l'année: 
Tom,  le bon chien,  Minet,  le chat,
Qui  dort  devant la cheminée, 
Le coq  rouge  qui  bat  des ailes, 
Les oies  et les chevaux  fidèles...
N'oublions pas  les gris  lapins 
Qui  mangent  tout  et ne font rien, 
Ni la vache,  ni le bœuf  blanc, 
Ni l'âne  qui  travaille  tant, 
Ni ... mais  je ne finirai pas! 
Dans la ferme  de grand-papa, 
Pour m'amuser  chaque journée, 
J'ai des amis  toute l'année. 
H. Dubois
Дедушкина ферма 

На ферме у дедушки много зверей,

Много моих пушистых друзей.

Там добрый пес и белая кошка,

Дремлет она весь день у окошка.

Красный петух, гуси, лошади есть,

Кролики любят поспать и поесть.

Есть и корова, и белый бычок,

Есть и осел, чтоб играть я с ним мог.

Много на ферме разных зверей,

Много моих пушистых друзей.

Тема: «Времена года»

LA RONDE DES SAISONS
Nouvelle année,  année nouvelle, 
Dis-nous  qu'as-tu  sous ton bonnet?
— J'ai quatre demoiselles 
Toutes grandes  et belles 
La plus jeune  en dentelles, 
La seconde en épis, 
La cadette  est en fruits 
Et la dernière  en neige, 
Voyez  le beau  cortège! 
Nous chantons,  nous dansons 
La ronde  des saisons. 
* * *

Хоровод времен года 

У года есть четыре дочки:

Одна из них всегда в цветочках,

Другая фрукты собирает

И людям добрым отправляет.

А третья в белом одеянии,

Она хранит всегда молчание.

Последняя неугомонна,

Лишь улыбается так скромно.

Она как соловей поет.

Все водят сестры хоровод.

Тема: «Каникулы. Летние виды спорта»

LES VACANCES

Ah! courons dans la prairie,
Et foulons l'herbe fleurie,
Adieu, devoirs et leçons!
C'est le moment des chansons.
Les vacances attendues
Pour nous sont enfin venues.
Courons, sautons et chantons,
Adieu, devoirs et leçons!
V. Hugo
* * *

Каникулы 

Побежим скорее в поле,

Наконец-то мы на воле.

Мы нарвем букет цветов.

Нет уроков и звонков!

Вот настал момент чудесный.

Это время летних песен.

Это время без забот

И проверочных работ.

